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1. ПЛАНИРУЕМЫЕ РЕЗУЛЬТАТЫ ОБУЧЕНИЯ 

1.1. Цель и задачи дисциплины 

Образовательной целью освоения дисциплины «Лексикология первого иностранного 

языка (китайский язык)» формирование у студентов научных представлений о структуре, 

значениях и функционировании средств, образующих лексическую систему современного 

китайского языка и научить их пользоваться словарями различных типов. В центре 

внимания предлагаемой программы находится сведения о словарном составе 

современного китайского языка. Изучение данной дисциплины позволяет дать широкий 

спектр знаний в области лексикологии как составляющей языкознания, где 

перекрещиваются уровни языковой структуры и предстают в ней в тесной взаимосвязи и 

взаимообусловленности. 

В задачи дисциплины входит: 

1 интеграция и систематизация знаний, приобретенных при изучении практического 

китайского языка; 

2 освоение основного терминологического аппарата лексикологии китайского языка; 

3 3. систематизация сведений об лексикологии китайского языка в целом, 

формирование у слушателей представления об исторических этапах развития 

лингвистической ситуации Китая; 

4 изучение основных структурных единиц китайской речи, критический разбор классов 

слов и классов основных синтаксических конструкций, знакомство с 

этимологическими и семантическими характеристиками словарного состава 

современного китайского языка; 

5 обзор некоторых вопросов теории китайского языка, вокруг которых возникают 

научные дискуссии; анализ причин, объясняющих наличие спорных вопросов в 

языкознании китайского языка; 

6 дальнейшее формирование навыков адекватного понимания китайского текста на 

основе научного анализа конкретного языкового материала; 

7 подготовка студентов к восприятию современных положений лингвистической 

теории языка, новых принципов и приемов исследования языкового механизма, их 

тесной связи с методами других наук – гуманитарных, естественных, физико-

математических, дающей возможность более широко и по-новому взглянуть на 

феномен языка и расширить горизонты лингвистической науки; 

8 создание у студентов теоретической основы, необходимой для самостоятельных 

научных исследований, для написания в дальнейшем курсовых и квалификационных 

работ.  

 

1.2. Планируемые результаты обучения 

В результате освоения данной дисциплины у обучающихся формируются следующие 

компетенции: 

СПК-2 Готов пользоваться основными способами выражения семантической, 

коммуникативной и структурной преемственности между частями высказывания - 

композиционными элементами текста 

СПК-4 Способен использовать стандартные методики поиска, анализа и обработки 

материала исследования 

 

2. МЕСТО ДИСЦИПЛИНЫ В СТРУКТУРЕ ОБРАЗОВАТЕЛЬНОЙ ПРОГРАММЫ 

 

Учебная дисциплина «Лексикология первого иностранного языка (китайский язык)» в 

методическом плане опирается на знания, полученные при изучении следующих учебных 

дисциплин: «Практический курс первого иностранного языка  (китайский язык)», 



 

 

«История первого иностранного языка (китайский язык)», «История и культура страны 

первого изучаемого языка». 

Полученные в процессе обучения знания могут быть использованы при изучении таких 

дисциплин как «Стилистика первого иностранного языка (китайский)», 

«Систематизирующий курс фонетики первого изучаемого языка (китайский)», 

«Систематизирующий курс грамматики первого иностранного языка (китайский)», 

«Практикум по культуре речевого общения первого иностранного языка (китайский)». 

 

3.ОБЪЕМ И СОДЕРЖАНИЕ ДИСЦИПЛИНЫ 

 
3.1. Объем дисциплины 

 

Формой промежуточной аттестации является зачет с оценкой (4 семестр). 
 

3.2. Содержание дисциплины 

 
По очной форме обучения 

 

 

Наименование разделов (тем) 

Дисциплины с кратким содержанием 

Кол-во часов 
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я
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Тема 1. Лексикология китайского языка. Общие сведения. 
Основные разделы китайской лексикологии. Особенности китайской 

лексикологии, ее некоторые важнейшие достижения. Зарождение 

восточной лингвистической традиции. Видные филологи, 

занимающиеся лексикологией китайского языка. Слово и морфема в 

современном китайском языке. Сложное слово и словосочетание. 

2 2 

Тема 2. Общая характеристика словарного состава 

современного китайского языка. 
Классификация словарного состава современного китайского языка: по 

происхождению (исконная лексика, заимствованная лексика); по 

давности существования (современная, архаизмы, историзмы, 

неологизмы); по употреблению (лексика ограниченного и 

неограниченного употребления). 

2 2 

Тема 3. Методы исследования лексики. 2 2 

Показатель объема дисциплины Форма обучения 

Очная 

Объем дисциплины в зачетных единицах 2 

Объем дисциплины в часах 72 

Контактная работа 40.2 

Лекции 12 

Практические занятия 28 

Контактные часы на промежуточную аттестацию: 0.2 

Зачет с оценкой 0.2 

Самостоятельная работа 24 

Контроль 7.8 



 

 

Метод компонентного анализа китайской лексики. Первичная лексема 

и ее характеристика. Классы первичных лексем. Структурные 

варианты. Лексико-грамматические особенности лексических единиц 

Тема 4. Основные единицы лексики китайского языка. 
Основные типы лексических значений. Предметно-логическое 

значение. Эмоционально-оценочное значение. Функционально-

стилистическое значение. Фразеологически связанное значение. 

Основные типы лексических единиц. Моносемы и полисемы. 

2 2 

Тема 5. Словообразовательные типы. Модели 

словообразования. 
Словосложение. Сложные слова – сочинительные: 5 типов 

(суммирующий, обобщающий, синонимический, антонимический, 

особый). Сложные слова – подчинительные: 5 типов (определительный, 

дополнительный, результативный, предикативный, особый). Сложные 

слова – вторичные. Сложные слова с идентичной морфемой.  

2 2 

Тема 6. Лексические комплексы с равноправным типом 

связи. 
Сущность лексических комплексов (копулятивных комплексов). 

Причины их появления. Два фактора, по которым строится порядок 

компонентов. Виды семантических и порядок следования компонентов. 

Реляция суммирования, простой совокупности. Реляция 

собирательности, множественности, обобщения. Реляция 

суммирования, обобщения, переосмысления. Реляция поглощения. 

Реляция дублирования. Реляция интенсификации с усилением 

признака. Реляция категоричности противопоставления. Реляция 

дополнения, пояснения. Реляция суммирования действий и 

опредмечивания. Реляция выведения физического параметра из его 

противоположных свойств. 

2 2 

Тема 7. Лексические комплексы с неравноправным типом 

связи. 
Сущность лексических комплексов с неравноправным типом связи. 

Семантические реляции между компонентами атрибутивных 

комплексов. Особенности трехсложных лексических комплексов. 

Уникальные реляции и их единичные случаи. Семантические реляции 

между компонентами глагольно-объектных комплексов. Семантические 

реляции между компонентами глагольно-результативных комплексов. 

Семантические реляции между компонентами субъектно-

предикативных комплексов. Сложные слова подчинительные: особый 

тип: знаменательная морфема+служебная (по Горелову): 

Знаменательная морфема+классификатор; Знаменательная 

морфема+предлог; Знаменательная морфема+отрицательная частица. 

Порядок компонентов и значение комплекса. 

 2 

Тема 8. Аффиксальное словообразование. 
Сущность аффиксального словообразования в китайском языке. 

Наиболее употребительные суффиксы. Наиболее употребительные 

полусуффиксы. Слова, имеющие собственное лексическое значение в 

роли полусуффиксов. Полупрефиксы в китайском языке (по Горелову): 

Полупрефикс 超  chao; Полупрефикс 泛 fan; Полупрефикс 微 wei; 

Полупрефикс 亚 ya;Полупрефикс 反 fan. 

 2 

Тема 9. Сложносокращенные слова.  2 



 

 

Сущность сложносокращенных слов, два типа. Модели ССС, 

относящиеся к типу 简称 jiancheng: Первая модель: соединение первого 

слога первого компонента и первого слога второго компонента (от двух 

и трех сложных компонентов, от 6-ти и 7-ми компонентов, по 

копулятивному и глагольно-объектному типу связи); Вторая модель: 

соединение первого слога первого компонента и второго слога второго 

компонента; Третья модель: соединение второго слога первого 

компонента и первого слога второго компонента; Четвертая модель: 

соединение второго слога первого компонента и второго слога второго 

компонента; Пятая модель: сокращение всех компонентов кроме 

последнего —родового компонента; Шестая модель: сохранение 

видового компонента (как правило, первого); 

Седьмая модель: от полных наименований с порядковым 

числительным. 

Модели ССС, относящиеся к типу 合成   hecheng: Первая модель: 

объединение слой по равноправному типу связи; Вторая модель: 

объединение двух видовых компонентов при одном общем родовом. 

Сокращенные наименования с числительными. ССС в тайваньской 

лексике. 

Тема 10. Китайские фразеологизмы. 
Классификация фразеологизмов: структурно-семантическая, 

функционально-стилистическая, фразеологическая синонимия. 

Оценочно-смысловые синонимы, экспрессивно-стилистические 

синонимы, функционально-стилистические синонимы, синонимические 

ряды. 

 2 

Тема 11. Синонимия и антонимия в китайском языке. 
Общая характеристика. Источники синонимов. Классификация 

синонимов. Особые классы синонимов. Трансформированные 

синонимы. Синонимичные ряды. Ряды синонимов с открытой 

структурой. Ряды синонимов с закрытой структурой. Проблемы 

абсолютных синонимов. Общая характеристика, источники антонимов. 

Классификация антонимов. Разнокорневые и однокорневые антонимы. 

 2 

Тема 12. Моносемия и полисемия в китайском языке. 
Распространения моносемии в китайском. Трудности в использовании 

посисемичных слов. 

 2 

Тема 13. Омонимия. Иностранные заимствования. 
Общая характеристика, источники омонимов. Классификация 

омонимов: по происхождению, по слоговому составу. Проблемы 

разграничения омонимов. 

 2 

Тема 14. Иностранные заимствования. 
Общая характеристика, источники иностранных заимствований.  

 2 

Итого 12 28 
 

4. УЧЕБНО-МЕТОДИЧЕСКОЕ ОБЕСПЕЧЕНИЕ САМОСТОЯТЕЛЬНОЙ 

РАБОТЫ ОБУЧАЮЩИХСЯ 
 

Темы для 

самостоятельного 

изучения 

Изучаемые 

вопросы 

Кол-

во 

часов 

Формы 

самостоятельн

ой работы 

Методические 

обеспечения 

Формы 

отчетнос

ти 

1 2 3 4 5 6 



 

 

1.Классификация 

словарного состава 

современного 

китайского языка.  

Классификация 

словарного состава 

современного 

китайского языка: 

по происхождению, 

по давности 

существования, по 

употреблению 

 

4 Анализ 

научных работ 

 

Подготовка 

презентаций по 

теме 

1.Семенас А. Л. 

Лексика 

китайского 

языка. - М.: 

ACT: Восток-

Запад, 2005. — 

310 с. 

2.Кленин И.Д., 

Щичко В.Ф 

Лексикология 

китайского 

языка. - М.: 

Восточная 

книга, 2013. — 

272с. 

 

Обсужден

ие и 

анализ 

презентац

ий 

 

2.Словообразовани

е в современном 

китайском языке. 

1.Что такое 

словообразования, 

два направления. 

2.Два класса 

лексических 

единиц: сложные 

слова и слова 

производные. 

3.Способы 

словообразования в 

китайском языке. 

4.Сложные или 

корнесложные 

слова в китайском 

языке. 

5.Типы 

компонентов 

словосложения по 

своей 

грамматической 

природе. 

6.Типы 

грамматических 

связей между 

компонентами 

словосложения. 

7.Типы связи по 

характеру 

семантических 

отношений между 

компонентами. 

8.Модели 

словообразования 

для 

существительных. 

9.Модели 

4 Анализ 

научных работ 

Подготовка 

презентаций по 

теме 

Хаматова А.А. 

Словообразова

ние 

современного 

китайского 

языка. Изд. 

Муравей, 2003. 

 

Интернет-

ресурсы 

Обсужден

ие и 

анализ 

презентац

ий 

 



 

 

словообразования 

для глаголов. 

10.Модели 

словообразования 

для 

прилагательных. 

3.Семасиология 

современного 

китайского языка. 

Основные типы 

лексических 

значений 

1.Основные типы 

лексических 

значений. 

2.Предметно-

логическое 

значение. 

3.Эмоционально-

оценочное 

значение. 

4.Функционально-

стилистическое 

значение. 

5.Фразеологически 

связанное 

значение. 

6.Основные типы 

лексических 

единиц. 

7.Моносемы и 

полисемы. 

4 Анализ 

научных работ 

 

Подготовка 

презентаций по 

теме 

1.Семенас А. Л. 

Лексика 

китайского 

языка. - М.: 

ACT: Восток-

Запад, 2005. — 

310с. 

2.Кленин И.Д., 

Щичко В.Ф 

Лексикология 

китайского 

языка. - М.: 

Восточная 

книга, 2013. — 

272с. 

Интернет-

ресурсы 

Обсужден

ие и 

анализ 

презентац

ий 

 

4.Синонимы в 

современном 

китайском языке. 

Антонимы в 

современном 

китайском языке. 

Омонимы в 

современном 

китайском языке. 

1.Источники 

синонимов. 

2.Классификация 

синонимов. Особые 

классы синонимов. 

3.Трансформирова

нные синонимы. 

Синонимичные 

ряды. 4.Источники 

омонимов. 

5.Классификация 

омонимов: по 

происхождение, по 

слоговому составу. 

6.Проблемы 

разграничения 

омонимов. 

7.Энантиосемия. 

8.Общая 

характеристика, 

источники 

антонимов. 

9.Классификация 

антонимов. 

10.Разнокорневые и 

однокорневые 

4 Анализ 

научных работ 

 

Подготовка 

презентаций по 

теме 

1.Семенас А. Л. 

Лексика 

китайского 

языка. - М.: 

ACT: Восток-

Запад, 2005. — 

310с. 

2.Кленин И.Д., 

Щичко В.Ф 

Лексикология 

китайского 

языка. - М.: 

Восточная 

книга, 2013. — 

272с. 

 

Обсужден

ие и 

анализ 

презентац

ий 

 



 

 

антонимы.  

11.Антонимы и 

синонимы. 

 

5.Фразеология в 

современном 

китайском языке 

1.Что такое 

фразеологизм. 

2.Что включают в 

себя китайские 

фразеологизмы. 

3.Происхождение, 

источники 

китайских 

фразеологизмов. 

4.Что вы знаете о 

национальном 

своеобразии 

китайских 

фразеологизмов? 

5.Приведите 

примеры 

фразеологизмов, в 

которых 

используются 

образы из 

китайской 

мифологии. 

6.Приведите 

примеры китайских 

фразеологизмов, 

имеющих русские 

эквиваленты. 

7.Расскажите о 

происхождении 

фразеологизма 自

相矛盾. 

8.Какие вы знаете 

фразеологизмы со 

словом 龙 long 

«дракон». 

Расскажите о 

некоторых из них 

(происхождение, 

значение и 

употребление). 

9.Назовите русские 

и китайские 

фразеологизмы с 

несовпадающими и 

совпадающими 

образами. 

10.Как 

4 Анализ 

научных работ 

 

Подготовка 

презентаций по 

теме 

1.Семенас А. Л. 

Лексика 

китайского 

языка. - М.: 

ACT: Восток-

Запад, 2005. — 

310с. 

2.Кленин И.Д., 

Щичко В.Ф 

Лексикология 

китайского 

языка. - М.: 

Восточная 

книга, 2013. — 

272с. 

 

Интернет-

ресурсы 

Обсужден

ие и 

анализ 

презентац

ий 

 



 

 

разрабатываются 

китайские 

фразеологизмы в 

китайско- русских 

словарях? 

6.Лексикография в 

современном 

китайском языке.  

 

1.Общая 

характеристика 

лексикографии 

современного 

китайского языка.  

2.Три системы 

языкового 

расположения: 

ключевая, 

графическая и 

фонетическая. 

3.Лингвистические 

словари, толковые 

словари.  

4.Словари 

иероглифов и 

лексиконы. 

5.Комплексные 

словари. 

 

4 Анализ 

научных работ 

 

Подготовка 

презентаций по 

теме 

1.Семенас А. Л. 

Лексика 

китайского 

языка. - М.: 

ACT: Восток-

Запад, 2005. — 

310с. 

2.Кленин И.Д., 

Щичко В.Ф 

Лексикология 

китайского 

языка. - М.: 

Восточная 

книга, 2013. — 

272с. 

 

Интернет-

ресурсы 

Обсужден

ие и 

анализ 

презентац

ий 

 

Итого:  24    

 

5.ФОНД ОЦЕНОЧНЫХ СРЕДСТВ ДЛЯ ПРОВЕДЕНИЯ ТЕКУЩЕЙ И 

ПРОМЕЖУТОЧНОЙ АТТЕСТАЦИИ ПО ДИСЦИПЛИНЕ 

 
5.1. Перечень компетенций с указанием этапов их формирования в процессе освоения 

образовательной программы 

 

В результате освоения дисциплины «Лексикология первого иностранного языка (китайский 

язык)» бакалавр овладевает следующими компетенциями: 

 

5.2. Описание показателей и критериев оценивания компетенций на различных этапах 

их формирования, описание шкал оценивания 

Код 

компетен

ции 

Наименование компетенции Этапы формирования 

СПК-2 

Готов пользоваться основными способами выражения 

семантической, коммуникативной и структурной 

преемственности между частями высказывания - 

композиционными элементами текста 

1.Работа на учебных занятиях 

2.Самостоятельная работа 

 

СПК-4 
Способен использовать стандартные методики поиска, 

анализа и обработки материала исследования 

1.Работа на учебных занятиях 

2.Самостоятельная работа 

 

Оценивае Уровень Этап формирования Описание Критерии Шкала 



 

 

мые 

компетен

ции 

сформиро

ванности 

показателей оценивания оценивани

я 

СПК-2 
П

о
р

о
го

в
ы

й
 

1 Работа на учебных 

занятиях 

2.Самостоятельная 

работа 

 

Знать - основные 

единицы строя 

китайской речи; 

основные внешние и 

внутренние 

закономерности 

фонетической, 

грамматической и 

лексической систем 

китайского языка 

Уметь - соотносить 

понятийный аппарат 

изученной 

теоретической 

дисциплины с 

реальными фактами 

и явлениями на 

практических 

занятиях по 

иностранным языкам 

Текущий 

контроль: 

посещение 

занятий, 

выступления с 

докладами / 

презентациями 

/ дополнениями 

на 

практических 

занятиях, 

конспекты, 

тест. 

Промежуточна

я аттестация:  

зачет с оценкой 

41–60 

баллов 
П

р
о
д

в
и

н
у
ты

й
 

1 Работа на учебных 

занятиях 

2.Самостоятельная 

работа 

 

Знать -  основные 

единицы строя 

китайской речи; 

основные внешние и 

внутренние 

закономерности 

фонетической, 

грамматической и 

лексической систем 

китайского языка 

Уметь - соотносить 

понятийный аппарат 

изученной 

теоретической 

дисциплины с 

реальными фактами 

и явлениями на 

практических 

занятиях по 

иностранным языкам 

Владеть - 

основными 

понятиями и 

категориями истории 

развития китайского 

языка; 

основными 

лингвистическими 

методами 

Текущий 

контроль: 

посещение 

занятий, 

выступления с 

докладами / 

презентациями 

/ дополнениями 

на 

практических 

занятиях, 

конспекты, 

тест. 

Промежуточна

я аттестация: 

зачет с оценкой 

61–100 

баллов 

 



 

 

 

5.3. Типовые контрольные задания или иные материалы, необходимые для оценки 

знаний, умений, навыков и (или) опыта деятельности, характеризующих этапы 

формирования компетенций в процессе освоения образовательной программы 

 

5.3.1 Пример практического задания 

1) Какое значение у слова 打 da является исходным, первичным? Приведите примеры 

употребления слова 打 в этом значении。 

2) Объедините в две группы по близости значения следующие словосочетания: 

打门，打家具，打草鞋，打鼓，打钟，打毛衣，打火机，打字，打针 

3) В чем состоят стилистические различия слов: 妻子，夫人，太太，老婆，牵手。 

4) Какие в китайском языке существуют лексические средства для передачи значения 

“беспокоиться、"тревожиться"? 

5) Определите, какие компоненты являются общими и какие различными в следующих 

словах: 

                 海狗，海猪，海绵，海马，海蜇 

СПК-4 

П
о

р
о

го
в
ы

й
 

1.Работа на учебных 

занятиях 

2.Самостоятельная 

работа 

 

Знать: стандартные 

методики поиска 

информации 

Уметь: 

анализировать и 

обрабатывать 

материал 

исследования 

Владеть: 

стандартными 

методиками поиска, 

анализа и обработки 

материала 

исследования 

Текущий 

контроль: 

посещение 

занятий, 

выступления с 

докладами / 

презентациями 

/ дополнениями 

на 

практических 

занятиях, 

конспекты, 

тест. 

Промежуточна

я аттестация: 

зачет с оценкой 

41–60 

баллов 

П
р
о
д

в
и

н
у
ты

й
 

1.Работа на учебных 

занятиях 

2.Самостоятельная 

работа 

 

Знать: стандартные 

методики поиска 

информации 

Уметь: 

анализировать и 

обрабатывать 

материал 

исследования 

Владеть: 

стандартными 

методиками поиска, 

анализа и обработки 

материала 

исследования 

Текущий 

контроль: 

посещение 

занятий, 

выступления с 

докладами / 

презентациями 

/ дополнениями 

на 

практических 

занятиях, 

конспекты, 

тест. 

Промежуточна

я аттестация: 

зачет с оценкой 

61–100 

баллов 

 



 

 

6) Напишите китайские слова, обозначающие следующие головные уборы: бескозырка; 

башлык, капор; соломенная шляпа, кепка с пристегивающимся козырьком и определите их 

общий компонент. 

7) Переведите на китайский язык слова: осенний ветер, весенний дождь, ежедневная 

газета，месячный билет，периодическое издание. Что обозначает первый компонент в этих 

словах? По какому типу связи они построены? 

8) Переведите с помощью элемента 家 jia следующие слова, построенные по модели X + 

家: агроном, астроном, историк, литератор, специалист, языковед- лингвист, композитор, 

ученый, китаист, спортсмен, музыкант. 

9) Определите значение приводимых ниже элементов и проверьте по словарю их 

словообразовательную активность: 工, 人, 红, 大 , 牛, 菜, 车.Какой из них является наиболее 

активным? 

10) Выпишите из словаря 30 производных слов от стоящих на первом или на втором 

месте элементов 雨 ,手，白 по следующему образцу: 

слова от элемента 生 : 生 活 жизнь, 生 命 “судьба ，  生 人 "незнакомец" 生 命 力 

“жизнеспособность， 生曰“день рождения， 生手 "новичок" 生水"сырая вода， 生死"жизнь 

и смерть" 生铁"чугун, 大学生“студент. 

5.3.2 Примерный тест  

1. Что изучает лексикология? 

a) Грамматический состав языка 

b) Фонетический состав языка 

c) Лексический состав языка 

2. Что не включает в себя лексика: 

a) Слова 

b) Устойчивые словосочетания 

c) Предложения 

d) Идиомы 

3. В каких разделах языкознания изучают слова: 

a) Грамматика 

b) Фонетика 

c) Стилистика 

d) Все ответы верны 

4. Виды лексикологии: 

a) Общая и частная 

b) Описательная и историческая 

c) Теоретическая и практическая 

d) Все ответы верны 

5. Что изучает сопоставительная лексикология: 

a) Сравнивает лексику двух языков 

b) Изучает лексику всех языков, выявляя особенности их организации 

c) Описывает лексику языка в конкретном историческом периоде 

d) Описывает практическое применение языковых единиц 



 

 

6. В чем проявляется особенность лексики по сравнению с другими уровнями языка? 

7. Какой из этих иероглифов относится к нейтральной лексике: 

a) 妻子， 

b) 夫人， 

c) 太太， 

d) 老婆 

8. В каком словосочетании 打 имеет исходное значение: 

a) 打草鞋 

b) 打家具 

c) 打门 

d) 打毛衣 

9. Определите, какие компоненты являются общими в следующих словах: 

a) 海狗， 

b) 海猪， 

c) 海绵， 

d) 海马 

10. Для анализа лексики в современном китайском языке используется: 

a) Метод лексической сочетаемости 

b) Метод компонентного анализа 

c) Метод лексического анализа 

d) Метод семантической сочетаемости 

11.  Какой иероглиф имеет значение «кепка с пристегивающимся козырьком»: 

a) 鸭舌帽 

b) 风帽 

c) 海军帽 

12. Что является исходной единицей лексического анализа? 

13. Сколько существует классов ПЛ (первичных лексем): 

a) 3 

b) 4 

c) 5 

d) 6 

14. ПЛ первого класса употребляются: 

a) В качестве компонентов сложных слов 

b) В качестве служебных слов 

c) Свободно в изолированном виде 

d) Самостоятельно и в качестве компонентов  

15. ПЛ третьего класса употребляется: 

a) В качестве компонентов сложных слов 

b) В качестве служебных слов 

c) Свободно в изолированном виде 

d) Самостоятельно и в качестве компонентов 



 

 

5.3.3 Вопросы к зачету с оценкой 

1. Объект, предмет и структура курса лексикология. Связь лексикологии с другими 

науками. 

2. Лексикология современного китайского языка. 

3. Основные характеристики китайского слова. 

4. Классификация словарного состава современного китайского языка: по 

происхождению (исконная лексика, заимствованная лексика); 

5. Классификация словарного состава современного китайского языка: по давности 

существования (современная, архаизмы, историзмы, неологизмы);  

6. Классификация словарного состава современного китайского языка: по употреблению 

(лексика ограниченного и неограниченного употребления). 

7. Словообразование в современном китайском языке. 

8. Синонимы в современном китайском языке. 

9. Антонимы в современном китайском языке. 

10. омонимы в современном китайском языке. 

11. Лексикография современного китайского языка. 

12. Фразеология современного китайского языка. 

13. Семасиология современного китайского языка.  

14. Основные типы лексических единиц. 

15. Лексика ограниченного употребления современного китайского языка. 

16. Архаизмы и историзмы в современном китайском языке. 

17. Неологизмы в современном китайском языке. 

18. Аффиксация в современном китайском языке. 

19. Префиксация в современном китайском языке. 

20. Суффиксация в современном китайском языке. 

21. Редупликация в современном китайском языке. 

22. Контракция в современном китайском языке. 

23. Транспозиция в современном китайском языке. 

 

5.4 Методические материалы, определяющие процедуры оценивания знаний, 

умений, навыков и (или) опыта деятельности, характеризующих этапы 

формирования компетенций 
 

5.4.1 Промежуточная аттестация 

 
Описание семестровой шкалы оценивания текущего контроля  

по дисциплине «Лексикология первого иностранного языка (китайский 

язык)» (семестровое портфолио) 
 

Вид работы Пятибалльная шкала Шкала оценивания 

1. Посещение занятий  

«отлично» 
5 баллов, если студент посетил как 

минимум 90% от всех занятий 

«хорошо» 
4 балла, если студент посетил как 

минимум 80% от всех занятий 

«удовлетворительно» 
3 балла, если студент посетил как 

минимум 60% от всех занятий 

«неудовлетворительно» 

2 балла, если из всех занятий 

студент посетил как минимум 40% 

занятий 

1 балл, если из всех занятий студент 



 

 

посетил как минимум 30% занятий 

0 баллов, если из всех занятий 

студент посетил менее 30% занятий 

2. Конспекты 

 

«отлично» 

10 баллов, если представленные 

конспекты на 100-94% выполнены 

качественно и самостоятельно  

9 баллов, если представленные 

конспекты на 93-87% выполнены 

качественно и самостоятельно  

8 баллов, если представленные 

конспекты на 86-81% выполнены 

качественно и самостоятельно 

«хорошо» 

7 баллов, если представленные 

конспекты на 80% - 74% выполнены 

качественно и самостоятельно  

6 баллов, если представленные 

конспекты на 73% - 67% выполнены 

качественно и самостоятельно  

5 баллов, если представленные 

конспекты на 66% - 61% выполнены 

качественно и самостоятельно  

«удовлетворительно» 

4 баллов, если представленные 

конспекты лекций на 60% - 51% 

выполнены качественно и 

самостоятельно  

3 балла, если представленные 

конспекты лекций на 50% - 41% 

выполнены качественно и 

самостоятельно  

«неудовлетворительно» 

2 балла, если представленные 

конспекты лекций как минимум 

40%на выполнены качественно и 

самостоятельно  

1 балл, если представленные 

конспекты лекций как минимум 30% 

на выполнены качественно и 

самостоятельно  

0 баллов, если представленные 

конспекты лекций менее чем на 30% 

выполнены качественно и 

самостоятельно  

3. Выступления с 

докладами / 

презентациями / 

дополнениями на 

практических занятиях 

 

«отлично» 

15 баллов, если на 100-96% занятий 

студент выступал с докладом на 

средний балл, соответствующий 

«отлично» или «хорошо», делал 

дополнения, участвовал в 

обсуждении 

14 баллов, если на 95-91% занятий 

студент выступал с докладом на 

средний балл, соответствующий 

«отлично» или «хорошо», делал 

дополнения, участвовал в 

обсуждении 

13 баллов, если на 90-86% занятий 

студент выступал с докладом на 

средний балл, соответствующий 



 

 

«отлично» или «хорошо», делал 

дополнения, участвовал в 

обсуждении 

12 баллов, если на 81% - 85% 

занятий студент выступал с 

докладом на средний балл, 

соответствующий «отлично» или 

«хорошо», делал дополнения, 

участвовал в обсуждении 

«хорошо» 

11 баллов, если на 80% - 76%  

занятий студент выступал с 

докладом на средний балл, 

соответствующий «отлично» или 

«хорошо», делал дополнения, 

участвовал в обсуждении 

10 баллов, если на 75% - 71%  

занятий студент выступал с 

докладом на средний балл, 

соответствующий «отлично» или 

«хорошо», делал дополнения, 

участвовал в обсуждении 

9 баллов, если на 70% - 66%  

занятий студент выступал с 

докладом на средний балл, 

соответствующий «отлично» или 

«хорошо», делал дополнения, 

участвовал в обсуждении 

8 баллов, если на 65% - 61% занятий 

студент выступал с докладом на 

средний балл, соответствующий 

«отлично» или «хорошо», делал 

дополнения, участвовал в 

обсуждении 

«удовлетворительно» 

7 баллов, если студент выступал на 

60% - 56% занятий или на 100-96% 

занятий с докладом, на средний балл, 

соответствующий 

«удовлетворительно» или 

«неудовлетворительно», редко 

участвовал в обсуждении 

6 баллов, если студент выступал на 

55% - 51% занятий или на 95-91% 

занятий с докладом, на средний балл, 

соответствующий 

«удовлетворительно» или 

«неудовлетворительно», редко 

участвовал в обсуждении 

5 баллов, если студент выступал на 

50% - 46% занятий или на 90-86% 

занятий с докладом, на средний балл, 

соответствующий 

«удовлетворительно» или 

«неудовлетворительно», редко 

участвовал в обсуждении 

4 балла, если студент выступал на 

45% - 41% занятий или на 85-81% 



 

 

занятий с докладом, на средний балл, 

соответствующий 

«удовлетворительно» или 

«неудовлетворительно», редко 

участвовал в обсуждении 

«неудовлетворительно» 

3 балла, если студент выступал с 

докладом и/или дополнениями как 

минимум на 40% занятий 

2 балла, если студент выступал с 

докладом и/или дополнениями как 

минимум на 30% занятий 

1 балл, если студент выступал с 

докладом и/или дополнениями как 

минимум на 20% занятий 

0 баллов, если студент выступал с 

докладом и/или дополнениями 

менее, чем на 20% занятий 

4. Выполнение 

тестовых заданий  

 

«отлично» 

10 баллов, если из всех заданий 

студент выполнил 100-91% на 

средний балл, соответствующий 

«отлично» или «хорошо» 

9 баллов, если из всех заданий 

студент выполнил как минимум 90-

89% на средний балл, 

соответствующий «отлично» или 

«хорошо» 

«хорошо» 

8 баллов, если из всех заданий 

студент выполнил 80% - 71% на 

средний балл, соответствующий 

«отлично» или «хорошо» 

7 баллов, если из всех заданий 

студент выполнил 70% - 61% на 

средний балл, соответствующий 

«отлично» или «хорошо» 

«удовлетворительно» 

6 баллов, если из всех заданий 

студент выполнил 60% - 54% или 

100-94% на средний балл, 

соответствующий 

«удовлетворительно» или 

«неудовлетворительно» 

5 баллов, если из всех заданий 

студент выполнил 53% - 47% или 93-

87% на средний балл, 

соответствующий 

«удовлетворительно» или 

«неудовлетворительно» 

4 балла, если из всех заданий 

студент выполнил 56% - 41% или 86-

81% на средний балл, 

соответствующий 

«удовлетворительно» или 

«неудовлетворительно» 

«неудовлетворительно» 

3 балла, если студент выполнил как 

минимум 40% заданий 

2 балла, если студент выполнил как 

минимум 30% заданий  



 

 

1 балл, если студент выполнил как 

минимум 20% заданий  

0 баллов, если студент выполнил 

менее 20% заданий  

5. Зачет с оценкой 

«отлично» 60 баллов 
«хорошо» 50 баллов 

«удовлетворительно» 40 баллов 
«неудовлетворительно» 30 баллов 

 

 

Шкала оценивания ответа на зачете с оценкой 
(указано максимальное количество баллов) 

 
Дескрипторы неудовлетв

орительно 

удовлетворите

льно 

хорошо отлично 

Семестровое 

портфолио 

10 20 30 40 

Ответ на 1-ый 

вопрос 

15 20 25 30 

Ответ на 2-ой вопрос 15 20 25 30 

Итоговый балл  0-40 41-60 61-80 81-100 

 
При оценке знаний на зачете с оценкой учитываются: 

1. Понимание и степень усвоения теории курса. 

2. Уровень знания фактического материала в объёме программы. 

3. Правильность формулировки основных понятий и закономерностей. 

4. Логика, структура и грамотность изложения вопроса. 

5. Использование примеров из монографической литературы (статьи, хрестоматии, 

художественные произведения). 

6. Умение связать теорию с практическим применением. 

7. Умение сделать обобщение, выводы. 

8. Умение ответить на дополнительные вопросы. 

9. Глубокое и прочное усвоение знаний программного материала (умение выделять 

главное, существенное). 

10 . Знание авторов-исследователей по данной проблеме. 

11. Общая эрудиция студента в области стилистики китайского языка. 

 

 «Отлично» (81-100 баллов) выставляется за ответ, который демонстрирует 

прекрасное знание предмета, умение соединять знания из различных разделов курса, легко и 

безошибочно иллюстрировать теоретические положения примерами, как взятыми из 

учебника, так и своими собственными; владение терминологией из различных разделов 

курса.  

«Хорошо» (61-80 баллов) выставляется за ответ, который демонстрирует хорошее 

знание и понимание изученного материала, подкреплён примерами, взятыми из лекций или 

учебника; допускаются единичные ошибки, которые экзаменуемый исправляет 

самостоятельно после замечаний преподавателя. Речь экзаменуемого логична и грамотна. 

«Удовлетворительно» (41-60 баллов) выставляется за ответ, который обнаруживает 

самое общее понимание теории, однако, плохо подкрепляемое практическими примерами. 



 

 

При таком ответе студент проявляет неуверенность, не всегда даёт исчерпывающие 

аргументированные ответы на заданные вопросы.  

«Неудовлетворительно» (0-40 баллов) выставляется за ответ, который обнаруживает 

непонимание сути вопроса, являясь механическим повторением курса лекций или учебника; 

незнание терминологии, искажение смысла понятий; неумение соотнести теорию с 

практикой.  

 

Итоговая шкала оценивания семестрового промежуточного контроля по 

дисциплине «Лексикология первого иностранного языка (китайский 

язык)»  
(указано максимальное количество баллов) 

 
Вид работы 

«отлично» «хорошо» 
«удовлетвори 

тельно» 

«неудовлетвори 

тельно» 

С
ем

ес
тр

о
в
о

е 

п
о
р

тф
о

л
и

о
 

Посещение 

занятий 
5 4 3 2 

Конспекты 10 7 4 2 

Выступления с 

докладами / 

презентациями / 

дополнениями на 

практических 

занятиях 

15 11 7 3 

Выполнение 

тестовых заданий 
10 8 6 3 

Зачет с оценкой 60 50 40 30 

Итого  81-100 61-80 41-60 0-40 

 
6. УЧЕБНО-МЕТОДИЧЕСКОЕ И РЕСУРСНОЕ ОБЕСПЕЧЕНИЕ 

ДИСЦИПЛИНЫ 
 

Библиотечный фонд МГОУ укомплектован литературой в объеме, достаточном для 

организации самостоятельной работы студентов, в том числе следующими источниками: 

 

6.1.Основная литература 

1. Кленин, И. Д. Лексикология китайского языка /И.Д. Кленин, В.Ф. Щичко - Москва: 

Восточная книга, 2013. - 272 с. - Текст: электронный. - URL: 

https://www.studentlibrary.ru/book/ISBN9785905971594.html  

2. Ли, С. Курс китайского языка «Boya Chinese». Базовый уровень. Ступень I / Сяоци Ли, 

Ли Хуан, Сюйцзин. — Санкт-Петербург, Пекин: КАРО, Издательство Пекинского 

университета, 2018. — 336 c. — Текст: электронный. — URL: 

http://www.iprbookshop.ru/86690.html  

3. Ли, С. Курс китайского языка «Boya Chinese». Средний уровень. Ступень I /Сяоци Ли, 

Яньфэн Чжао. — Санкт-Петербург, Пекин:  КАРО, Издательство Пекинского 

университета, 2019. — 304 c. — Текст: электронный. — URL: 

http://www.iprbookshop.ru/86694.html  

 

6.2. Дополнительная литература 

https://www.studentlibrary.ru/book/ISBN9785905971594.html
http://www.iprbookshop.ru/86690.html
http://www.iprbookshop.ru/86694.html


 

 

1. Калинин, О. И. Курс лекций по стилистике китайского языка : учебное пособие /О.И. 

Калинин, Л.А. Радус. — 2-е изд. — Москва : ВКН, 2020. — 345 c. — Текст: 

электронный. — URL: http://www.iprbookshop.ru/96420.html  

2. Кленин И.Д., Лексикология китайского языка / И.Д. Кленин, В.Ф. Щичко - М.: 

Восточная книга, 2013. - 272 с. – Текст: электронный. - Режим доступа: 

http://www.studentlibrary.ru/book/ISBN9785905971594.html. 

3. Кондрашевский А.Ф.  Практический курс китайского языка: учебник для вузов в. 2-х 

т. /А.Ф. Кондрашевский, М.В. Румянцева, М.Г. Фролова. - 12-е изд. - М.: Вост.кн., 

2012. – Текст: непосредственный. 

4. Николаев, А.М. Китайский язык: специальный курс. – Владивосток: Российская 

таможенная академия, Владивостокский филиал, 2015. – 88 с. – Текст: электронный. - 

URL: https://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=438357  

5. Соседова, Е. Китайская фонетика. Полный интерактивный курс.  - М.: Восточная 

книга, 2009. - 64 с. – Текст: электронный. - Режим доступа: 

http://www.studentlibrary.ru/book/ISBN9785787304619.html. 

6. Хань, Д. Практический фонетика современного китайского языка путунхуа: учебное 

пособие. - СПб.: КАРО, 2016. - 208 с. – Текст: электронный. - Режим доступа: 

http://www.studentlibrary.ru/book/ISBN9785992511444.html  

7. Семенас А.Л. Лексика китайского языка: учебник для вузов. - М.: Восточная книга, 

2010. – 284с. – Текст: электронный. – Режим доступа: 

http://www.studentlibrary.ru/book/ISBN9785787304497.html 

 

6.3. Ресурсы информационно-телекоммуникационной сети «Интернет» 
 

1. http://www.filologia.su/kitayskaya-leksikologiya 

2. http://www.kitailanguage.com/materials/grammatika 

3. http://www.studychinese.ru/grammar/ 

4. www.lingvoinfo.com 

5. http://e/lanbook.com ЭБС издательства «Лань» 

6. Электронная библиотечная система «Университетская библиотека-online» 

http://www.biblioclub.ru 

 

7. МЕТОДИЧЕСКИЕ УКАЗАНИЯ ПО ОСВОЕНИЮ ДИСЦИПЛИНЫ 

 
• Методические рекомендации по подготовке научного доклада(авторы: Скрипник 

К.В., Харитонова Е.Ю.) 

• Методические рекомендации к организации самостоятельной работы 

обучающихся (авторы: Скрипник К.В., Харитонова Е.Ю.) 

 

 

8. ИНФОРМАЦИОННЫЕ ТЕХНОЛОГИИ ДЛЯ ОСУЩЕСТВЛЕНИЯ 

ОБРАЗОВАТЕЛЬНОГО ПРОЦЕССА ПО ДИСЦИПЛИНЕ 

 
Лицензионное программное обеспечение: 

Microsoft Windows  

Microsoft Office 

Kaspersky Endpoint Security 

  

http://www.iprbookshop.ru/96420.html
http://www.studentlibrary.ru/book/ISBN9785905971594.html
https://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=438357
http://www.studentlibrary.ru/book/ISBN9785787304619.html
http://www.studentlibrary.ru/book/ISBN9785992511444.html
http://www.studentlibrary.ru/book/ISBN9785787304497.html
http://www.lingvoinfo.com/
http://txts.mgou.ru/23.12.19/04_mp_lingvistich_po_01_iya_aki__nauch_dokl.pdf
http://txts.mgou.ru/23.12.19/04_mp_lingvistich_po_01_iya_aki__sam_rab.pdf
http://txts.mgou.ru/23.12.19/04_mp_lingvistich_po_01_iya_aki__sam_rab.pdf


 

 

Информационные справочные системы: 

Система ГАРАНТ 

Система «КонсультантПлюс» 

  

Профессиональные базы данных 

fgosvo.ru 

pravo.gov.ru 

www.edu.ru  
9. МАТЕРИАЛЬНО-ТЕХНИЧЕСКОЕ ОБЕСПЕЧЕНИЕ 

ДИСЦИПЛИНЫ 

 
Материально-техническое обеспечение дисциплины включает в себя: 

- учебные аудитории для проведения занятий лекционного и семинарского типа, 

курсового проектирования (выполнения курсовых работ), групповых и индивидуальных 

консультаций, текущего контроля и промежуточной аттестации, укомплектованные учебной 

мебелью, доской. 

- помещения для самостоятельной работы, укомплектованные учебной мебелью, 

персональными компьютерами с подключением к сети Интернет и обеспечением доступа к 

электронным библиотекам и в электронную информационно-образовательную среду МГОУ; 

- помещения для хранения и профилактического обслуживания учебного 

оборудования, укомплектованные мебелью (шкафы/стеллажи), наборами демонстрационного 

оборудования и учебно-наглядными пособиями. 

http://fgosvo.ru/
http://pravo.gov.ru/
http://www.edu.ru/

